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ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

 

진 정 서 

បណ្ត ឹងទាម្ទារ 
                     

1. 진정인                                   

1. ពដ្ើម្បណ្ត ឹងទាម្ទារ                                   

성        명 

ឈ ម្ ោះ 
 

주민등록번호  

ឈេខអត្តសញ្ញា ណ

ប័ណណ  

 

주        소 

អាស័យដ្ឋា ន 
 

전  화  번  호  

ឈេខទូ រស ័ព្ទ  
 

휴대전화번호 

ឈេខទូរស័ព្ទដៃ 
 

전자우편주소  

អាស័យដ្ឋា នអ ៊ី

មែេ  

 

처리 상황 수신여부 

ការទទួេស្ថា នភាព្

ដនៃំឈណើ

រការ 

□ 예     □ 아니오 

□ បាទ/ចា៎    □ ឈទ 

노동포털 통지여부 

ការជូនៃំណឹងអំព្៊ីវបិ

ផត្ថេ

ការងារ 

□ 예     □ 아니오 

□ បាទ/ចា៎    □ ឈទ 

 

 

2. 피진정인 

2. ចុងពោទ 
성        명  

ឈ ម្ ោះ 
 

연  락  처 

ឈេខទូរស័ព្ទ  
 

주        소  

អាស័យដ្ឋា ន 
 

사업체   구분  

ប្បឈេទអាជ៊ីវកែម  

□ 사업장     □ 공사현장 

□ កមនែងការងារ □ ការដ្ឋា ន 

사  업  장  명 

ឈ ម្ ោះកមនែងការ

ងារ 

 

사업장 주소 

(실근무장소) 

អាស័យដ្ឋា នកមនែ

ងការងារ 

(កមនែងឈ វ្ ើការងារ

ជាក់មសតង) 

 

사업장전화번호 

ឈេខទូរស័ព្ទកមនែ

ងការងារ 

 
근로자  수  

ចំនួនកែមករ  
 

 

 



3. ខ្ល ឹម្សារននបណ្ត ឹងទាម្ទារ 
입   사   일 

កាេបរឈិចេទចូេ

ឈ វ្ ើការ 

 

퇴   사   일  

កាេបរ ឈិចេ ទ

ឈប់ឈ្វ ើការ  

 

체불임금총액 

ចំនួនប្បាក់ឈន េួ

សរ បមៃេែិនបា

នទទួេ 

 

퇴 직  여 부  

ការចូ េន ិ វ ត្ ត

ន ៍  

□ 퇴직     □ 재직 

□ ចូេនិវត្តន៍ □ កំព្ ងឈ វ្ ើការ 

체불퇴직금액 

ចំនួនប្បាក់ចូេ

និវត្តន៍មៃេែិន

បានទទួេ 

         

기타체불금액 

ចំនួនប្បាក់មៃេ

ែិនបានទទួេឈផេ

ងៗ 

         

업  무  내  용  

ខែ ឹែស្ថរការងារ  
 

임금  지급일  

ដថៃទូទាត្់ប្បាក់

ឈន េួ  

 

근로계약방법 

 វ ិ្ ៊ីស្ថ្សត ដនកិចសស

នាការងារ 

□ 서면     □ 구두 

□ លាយេ័កខអកេរ □ ផ្ទទ េ់មាត្់ 

내        용 

ខែ ឹែស្ថរ 
 

파 일  첨 부  

ភាា ប ់ ឯ កស្ថ រ  
 

 

 

(          )지방고용노동청(지청)장 귀하 

ជូនចំព ោះ របធានម្នទ ីរម្ុខ្របរ និង 

ការងារពខ្ត្ត(សាខា) (          ) 
 


